The FIFA World Cup is the most popular sporting event on the planet. Every four years, millions of soccer fans from different countries come together to celebrate the beautiful game. During the tournament, national pride runs high, and people passionately support their countries. It is more than just a competition; it is a cultural celebration where fans share traditions, food, and joy. The World Cup has the incredible power to unite people, creating unforgettable memories and global friendships. Whether your team wins or loses, being part of this incredible atmosphere is a unique experience that stays with you forever. 

 
1. Tradução Frase por Frase
· "The FIFA World Cup is the most popular sporting event on the planet."
· Tradução: A Copa do Mundo da FIFA é o evento esportivo mais popular do planeta.
· "Every four years, millions of soccer fans from different countries come together to celebrate the beautiful game."
· Tradução: A cada quatro anos, milhões de fãs de futebol de diferentes países se reúnem para celebrar o belo jogo (o "futebol-arte").
· "During the tournament, national pride runs high, and people passionately support their countries."
· Tradução: Durante o torneio, o orgulho nacional fica em alta, e as pessoas apoiam apaixonadamente seus países.
· "It is more than just a competition; it is a cultural celebration where fans share traditions, food, and joy."
· Tradução: É mais do que apenas uma competição; é uma celebração cultural onde os fãs compartilham tradições, comida e alegria.
· "The World Cup has the incredible power to unite people, creating unforgettable memories and global friendships."
· Tradução: A Copa do Mundo tem o poder incrível de unir as pessoas, criando memórias inesquecíveis e amizades globais.
· "Whether your team wins or loses, being part of this incredible atmosphere is a unique experience that stays with you forever."
· Tradução: Quer o seu time ganhe ou perca, fazer parte desta atmosfera incrível é uma experiência única que fica com você para sempre.
2. Phrasal Verbs e Expressões
· Come together: É um phrasal verb que significa reunir-se, juntar-se ou unir forças. No texto, indica o encontro de fãs de vários países.
· The beautiful game: É uma expressão idiomática muito famosa no mundo do futebol (popularizada em inglês pelo rei Pelé como "o jogo bonito"). É usada como um sinônimo afetuoso para o futebol.
· Runs high: A expressão to run high (neste caso, "national pride runs high") significa estar à flor da pele, estar em alta ou muito intenso. Significa que as emoções ou sentimentos estão muito fortes naquele momento.
· Whether... or...: Uma estrutura que significa "quer... quer...", "seja... ou...". É usada para indicar que o resultado será o mesmo independentemente de qual das duas opções aconteça ("Whether your team wins or loses" = Quer seu time ganhe ou perca).
· Stays with you: Embora pareça literal ("fica com você"), funciona como uma expressão para dizer que algo marcará a sua vida, que a memória ou o aprendizado permanecerá na sua mente para sempre.
3. Tempos Verbais Utilizados
O texto é construído quase inteiramente no Simple Present (Presente Simples). Vamos ver como ele se aplica:
· Fatos e Verdades Universais: O Presente Simples é usado aqui para descrever fatos permanentes sobre a Copa do Mundo.
· Exemplos: "The FIFA World Cup is...", "The World Cup has...", "...is a unique experience".
· Ações Habituais/Rotina: Como a Copa acontece ciclicamente (a cada 4 anos), o texto usa o presente para falar de hábitos globais.
· Exemplos: "...fans come together", "...people passionately support...", "...fans share...".
· Gerúndio como Adjetivo/Advérbio (-ing): O texto traz palavras terminadas em -ing, mas atenção: elas não estão no Present Continuous (Passado/Presente rolando agora).
· "sporting event": Sporting funciona como adjetivo (evento esportivo).
· "creating unforgettable memories": Aqui, creating funciona como o gerúndio do português ("criando"), indicando uma consequência da ação principal.
· "being part": O being aqui é o verbo no infinitivo funcionando como o sujeito da frase ("O ser parte" ou "Fazer parte").

